
Ago Künnap 

(Tartu-Helsinki) 

SELKUPI 1ÕB-0LENDITE NIMETUSED AVALDAMATA AINESTIKUS 

Allpool esitatavad lös-oiendite nimetused olen leidnud 

kahest mulle kättesaadavast käsikirjalisest selkupi keele al­

likast: 

I. Kai Donneri poolt käesoleva sajandi teise kümnendi al­

gupoolel kogutud selkupi eri murrete ainestikust, mida säili­

tatakse Helsingis Soome-Ugri Seltsis; 

II. selkupi keele tazi murde sõnaraamatu käsikirjast,mis 

on kavas avaldada A. Kuznetsova, E. Helimski ja J. GruSkina 

tazi murde grammatika (ilmus Moskvas 1980) järgosana, ning 

mille koopia Eugen Helimski on lahkesti minu käsutusse andnud 

Järgnevast loendist on välja jäetud esimese allika lgs-

nimetused tõmi murdes, sest need ilmuvad eraldi artiklina.Al­

likate transkriptsioon on säilitatud muutmatuna, soome-,root-

si-, saksa- ja venekeelsed tõlked on eestindatud. Mitmesõna-

listes nimetustes on täiendsõna lõpul sageli adjektiivisufikq 

enamasti kujul -1. 

Valdav enamik nimetusi pärineb esimesest allikast, mis­

tõttu olen vaid teisest allikast pärinevad nimetused varusta­

nud allikaviitega (II). Donneri murdelühendid on esitatud 

muutmatult tema enda poolt väljatöötatud kujul (Donner 1920 : 

XI-XII; vastavused teiste allikate tähistusviisiga vt. Janu-

rik 1978 ! 88), säilitatud on ka tema käsikirjades leiduvad 

täiendavad murdelühendikujud (näiteks 00B, TaN). 

Üd»£ol lwz* TaN veehaldjas, JüdSjfol^l. veevaim, Ka Üt^$l-lüzi 

id, Ts eha otj^l-l^ös id, ö Jn^Jl-l^s, 00B UtPc?i los vee­

vaim. Vrd. näit. Tsoha **öt vesi. 

k'äzel päläl lösi TaM üks Tazi vaim (? õieti: Tõmi-poolne 

vaim - A.K.). Vrd. Ту k'äz^-l-g^B Tõmi jõe elanik, KeM 

keazik5n kura Tõmi jõe samojeed. 
< << <* 

kaul-los Tseha üks vaim, KeM kakal lõzi vaim, kes näiteks oma 
< i< <v v v 

peremehele toob mistahes esemeid. Vrd. Tseha kcäuannau 
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sülelda (näiteks naist), kcä«6u taga ajada, küttida,püü­

da, KeO ke5wwannam kätel kanda : kcäw*le. < >/ < <v 

kuettar-lõs KeN M (Kuettar-vaim - A.K.). Vrd. hõimu esiisaju-

maluse nimetus Ту k^?där-^õB Kuodar-iniraene. 

küksr lõzi KeO, küks»lõzi. 

lattar1pgrg»l lõzi KeM surnu vaim, kes liigub inimeste maa­

ilmas (Samaanide poolt kasutatav nimetus) (6ieti: suri-

rüüvaim - A.K.). Vrd. KeM lattar surnu, kuub, ka­

sukas. 

lõsy Taz (II) 1. vaim, kurat; needmine, 2. karu eufemistlik 

nimetus, TaN luzi vaim, lg>z* vaim; inimene, kes palju 

teab, tark, Ka (Tas) luzi vaim, Vj 1Д id, Tscha ljos id, 

00B lubz id, OOS lõs, KeN M lös, KeN ü lös. Taz (II) lös 

-lja 1. kuradike, 2. karupoja eufemism (õieti: kuradi-

poeg - A.K.), lõs-il'ca kuradivaar, lõe-ira kuraditaat 

(karu eufemistlik nimetus), TaU l«z-irä müütiline isik, 

inimsööja, karu, TaN lwsire id, lwa-irä id, lüsire karu. 
» « а  у  < A  Л  А  x 

TaN lwz*n 511* rinnaku ülaots (õieti: vaimu pea - A.K.). 
2 л 

(Mitmeid sõna lõs murdevariante leidub veel: Donner 1928 

.  368. )  

m&t'i»l-l«s TaN metsavaim, Tscha mad'el-lös id. Vrd. näit. Taz 
2_ SL 

(II) macyl' metsa-. (Vrd. ka KeM mad'»n рД metsas olev 

vaim, kes muuseas ei lase kunagi tös-vaimu metsa.) 

mässul lõzi KeO metsavaim. Vrd. KeO mabsu seeder. (Vrd. ka 

KeM mafcsu metsavaim, metsainimene, Tscha mass»- inimeseku­

juline vaim, kee elab metsas ja kes annab jahiloomi ja 

õnne pUUgiretkel, kui inimesed talle ohverdavad, ma|§T 

inimesekujuline vaim, kes elab metsas ja annab jahiloo­

mi, kui talle ohverdatakse.) 

nul-lõzfl-suruB TaM jumalavaimu loom (kasutatakse kaitseva­

hendina) (seega mingi loomakujuline amulett - A.K.).Vrd. 

Taz (II) nui' taevane. 
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patDŽial lõzin niD KeO (PatSia-vaimu tüdruk - A.K.), patSial 

lõzin neti fttwwa (P.-vaimu tüdruku ema - A.K.), patSial 

lõzin ne ftüwa (id - A.K.). 

t^rai lõzi KeO (allvaim, alamjookauvaim - A.K.). Vrd. KeO tä-

fal kaugemal, kuid vrd. ka Taz (II) takkyl' all-, takky 

1. allavoolu; alt, 2. põhjakaarde, Ту takk*l all-, alam­

jooksu. 

tõ lõzi andu KeO (järvevaimu paat - A.K.). Vrd. KeO tb^ järv. 

tu$tt*l lõzi TaM maavaim. Vrd. Taz (II) t»tty 1. maa, muld, 2. 

maa, koht. 

uarf lõzi KeO rõuged (õieti: suur vaim - A.K.). Vrd. näit. Ту I"» << <v <*/ ' 

uary lõzond suurele vaimule. 

lõs-sõna võib olla varustatud adjektiivi sufiksiga -1, -1": 

Taz (II) lõsyl' kuradi, TaM nul-10z»l-svIruB (vt. loend)~lffz?l 

-po vaimupuu (pragiseb põledes ja seega justkui kõneleks)lõz>i 

pütutobrlvlaga vaimu kivijalgne tükike (jalakujuline kivi.mil­

lel on suur võlujõud). Sõnast lõs on tuletatud verb: Taz (II) 

lõstyqo ristida, Tscha lostrgu, lõst^gu id. 
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Ago Künnap 

(Tartto-Helsinki) 

SEUCUPIN lös- OLENTOJEH NIMET JULKAISEMATTOMASSA AINEISTOSSA 

T i i v i s t e l m ä  

Kirjoituksessa luetellaan lõs-henkien niraet eri selkupin 

murteissa kahden käsikirjalliaen lähteen pohjalta: I. Kai Don­

nerin aineisto vuosisatamme alusta; II. Tazin murteen sanakir-

jan käsikirjoitus (v:na 1980 ilmestyneen kieliopin jatko-osa). 
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